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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit
empfindlichen Kérperstellen (z. B.
Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand
zwischen Brause und Kérper
eingehalten werden.

Montage (siche Seite 19)

Die der Brause beigepackte
Siebdichtung muss eingebaut
werden, um Schmutzeinspilungen
aus dem Leitungsnetz zu vermeiden.
Schmutzeinspiilungen kénnen

die Funktion beeintréchtigen
und/oder zu Beschadigungen an
Funktionsteilen der Brause fishren, fiir
hieraus ergebende Schaden haftet
Hansgrohe nicht.

Reinigung (siehe Seite 20) und
beiliegende Broschiire

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebs-
druck: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
HeiBwassertemperatur:  max. 60°C

Prifzeichen (siehe Seite 17)
Serviceteile (siche Seite 19)

AConsignes de sécurité

A\ Eviter le contact du jet de la
douchette avec les parties sensibles
du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart
suffisant entre la douchette et le
corps

Montage (voir page 19)

Le joint & filtre fourni avec la

pomme de douche & main doit

étre installé afin de retenir des

impuretés du systéme de conduites.

Ceuxci pourraient influencer le

fonctionnement de ce produit et méme

endommager des pieces mobiles. Des
réclamations & la suite de 'usage de
la pomme de douche sans jointtamis
de hansgrohe ne peuvent pas faire
partie de notre garantie.

Nettoyage (voir page 20) et
brochure cijointe

Informations techniques

Pression de service autorisée:
0,6 MPa

Pression de service
conseillée: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Température d’eau
chaude:

max.

max. 60°C

Classification acoustique et
débit (voir page 17)
Piéces détachées (voir pages 19)



English Italiano
ASafel'y Notes Alndicazioni sulla
sicurezza

/A Do not allow the streams of the
shower touch sensitive body parts
(such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the
shower and you.

Assembly (see page 19)

The mesh washer must be insert fo
protect the overhead shower against
incoming dirt by pipework. Incoming
dirt leads to defects or/and can
damage parts of the shower; such
caused faults voids all liability and
guarantee claims.

Cleaning (see page 20) and
enclosed brochure
Technical Data

Operating pressure:  max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:
0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature:  max. 60°C

Test certificate (see page 17)
Spare parts (see page 19)

A\ Bisogna evitare il contatto fra il
getto della doccia e parti del corpo
delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta
una distanza sufficiente.

Montaggio (vedi pagg. 19)

Per proteggere la soffione doccia da

eventuali impurita provenienti dalle

tubazioni dell'acqua, deve essere
inserito il filtro nell'impugnatura della
doccia stessa. Tali impurita possono
infatti causare difetti /0 danneggiare
parti della doccig; in questo caso la

Hansgrohe non risponde dei danni.

Pulitura (vedi pagg. 20) e
brochure allegata

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso
consigliata: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua
calda:

max. 60°C

Segno di verifica (vedi pagg. 17)
Parti di ricambio (vedi pagg. 19)



Espanol

Nederlands

Alndicaciones de

seguridad

/\ Debe evitarse el contacto del
chorro del pulverizador con partes
sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia
suficiente entre pulverizador y
cuerpo.

Montaije (ver pagina 19)

La junta de filtracién que se

suministra con la ducha mural evita

que las particulas de suciedad
procedentes de las tuberias lleguen

a la ducha mural. Debe colocarse

entre el flexo y la ducha mural.

Infiltraciones de suciedad deterioran

el funcionamiento de la ducha mural

y pueden causar dafios en el inferior

de la misma que no estan cubiertas

por la garantia de Hansgrohe.

Limpiar (ver pdgina 20) y folleto
anexo

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en

servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua
caliente:

max. 60°C

Marca de verificacién (ver
pdgina 17)
Repuestos (ver pagina 19)
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AVeiligheidsinsfrucl'ies

/\ Het contact van de douchestraal
met gevoelige lichaamsdelen (bijv.
ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen
douche en lichaam aangehouden
worden.

Montage (zie blz. 19)

Het bij de hoofddouche verpakte
zeefje moet worden ingebouwd om
vuil vit de waterleiding te weren.
Vuil uit de leidingen kan de werking
van de hoofddouche negatief
beinvloeden en/of de hoofddouche
beschadigen. Voor deze schade is
Hansgrohe niet verantwoordelijk.

Reinigen (zie blz. 20) en
bijgevoegde brochure

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk:0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Keurmerk (zie blz. 17)

Service onderdelen (zie blz. 19)



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Bruserstrdlens kontakt med sensitive
omrdder (f.eks. gjne) skal undgés.
Der skal vaere en filstraekkelig
afstand mellem bruseren og
kroppen.

Montering (se s. 19)

Den vedlagte smudsfangssi skal
indsaettes i bruseren for at undgd
snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs
kan have indflydelse p& bruserens
funktion og/eller fare til beskadigelser
p& hé&ndbruserens funktionsdele.

Rengoring (se s. 20) og vedlagt

brochure

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur:  max. 60°C

Godkendelse (se s. 17)
Reservedele (ses. 19)

AAvisos de seguranca

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos
de égua com partes do corpo
sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio
manter uma distancia suficiente
entre o chuveiro e o corpo.

Montagem (ver pdgina 19)

O filtro de rede deve ser colocado
para proteger o chuveiro de areias
e residuos rovenientes da tubagem.
Residuos e areias podem danificar
componentes, ou provocar mau
funcionamento do chuveiro; as
avarias assim provocadas anulam a
nossa responsabilidade e anulam a
nossa garantia.

Limpeza (ver pagina 20) e
brochura em anexo

Dados Técnicos

Pressdo de

funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func.

recomendada: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura da dgua

quente: max. 60°C

Marca de controlo (ver pagina
17)

Pecas de substituicéio (ver
pdgina 19)



Polski

Cesky

A Wskazéwki

bezpieczenstwa

A Nalezy unika¢ kontaktu strumienia
wyptywajqcego z glowicy z
wrazliwymi czeéciami ciata (np.
oczami). Nalezy zachowywad
odpowiedniq odlegto$¢ pomigdzy
gtowicq a ciatem.

Montaz (patrz strona 19)

Znajdujqce sie przy prysznicu

sitko musi zostaé zainstalowane,

aby zatrzymaé zanieczyszczenia

z instalaciji. Przedostajqce sig

zanieczyszczenia mogq mieé ujemny

wplyw na dziatanie i/lub prowadzié
do usterek w dziataniu elementéw
prysznica. Za powstate z tego tytutu
szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Czyszczenie (patrz strona 20) i
dotgczona broszura

Dane techniczne

Cisnienie robocze:  maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie
robocze: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody
gorgce;j:

maks. 60°C

Znak jakosci (patrz strona 17)

Czesci serwisowe (patrz strona
19)

A Bezpeénostni pokyny

/\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich
paprskd sprchy s mékkymi &astmi
téla (napf. ocima). Je nutné
dodrZovat dostateény odstup mezi
sprchou a t&lem.

Montaz (viz strana 19)

Do pfivodu musi byt zabudovdano
se sprchou doddvané sitko, aby
zachycovalo nedistoty vyplavené z
vodovodni sité. Vyplavené negistoty
mohou ovlivnit funkci sprchy a nebo
mohou vést i k jejimu poskozeni. Na
takto vzniké Zkody se nevztahuje
zéruka firmy Hansgrohe.

Cisténi (viz strana 20) a prilozend
brozura

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuceny provozni
tlak: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C

Zkusebni znadka (viz strana 17)
Servisni dily (viz strana 19)



Slovensky

3

A Bezpeénostné pokyny

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného
|6&a sprchy s citlivymi miestami
tela (napr. o¢i). DodrZiavaite
dostatoéni vzdialenost medzi
sprchou a telom.

Montaz (vid strana 19)

Do privodu musi byt zabudované

so sprchou doddvané sitko, aby
zachytilo necistoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené nedistoty
mézou ovlivnit' funkciu sprchy, alebo
spdsobit' jej poskodenie. Na takto
vzniknuté 3kody sa nevzt'ahuje zdruka
firmy Hansgrohe.

Cigt&ni (vid strana 20) a prilozend
brozira

Technické Udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporuéeny prevédzkovy
tlak: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C

Osvedcenie o skuske (vid strana
17)

Servisné diely (vid strana 19)
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Pycckun

Magyar

AYKGBGHMH no TeXHuKe
6e3onacHoOCTU

A\ He nonyckarire nonananms
CTpyM BOmbI M3 pasbpsisreaTens
HO UyBCTBUTENbHbIE YOCTM
Tena (Hanpumep, Ha rmasal).
Pas6pbisrvsatens cnepyet
YCTQHABAMBATL HA AOCTATOMHOM
paccTosHMM OT Tena.

MoHtax (cm. ctp. 19)

[ns npenoteopalieHms nonanaxms
4ACTML TPS3M M3 BOROMPOBORHOM CeTH
HEOBXOMMMO YCTAHOBUTL BUALTP,
NPMNAraemblit K pyqHOMY oyLy.
YacTuubl rps3m MOryT HApPYLWMTL
oTaenbHble GyHKUMU 1/ UnK npueecTu
K NOBPEXAEHUIO PYHKLMOHAMbHBIX
metanett pyyHoro aywa, Hansgrohe
He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3
MOBPEXAEHNS BCNEACTBME OTCYTCTBMS

buneTpa.

Oumcrka (cm. ctp. 20) 1
npunaraemas 6pouopa

TexHuueckue gaHHbIE

Pabouee

AGBREHME: He 6onee. 0,6 MMa
PekomeHnyemoe pabouee

naBneHue: 0,1 - 0,4 MMNa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
Temnepartypa ropsuest
BOMbI: He 6onee. 60°C

3HAOK TEXHUUECKOTO KOHTPOSs
(cm. ctp. 17)

Komnnekr (cm. ctp. 19)

A Biztonsdgi utasitasok

A\ Kerilni kell a zuhanysugér
érintkezését érzékeny testrészekkel
(pl. szemek). Be kell tartani a
megfeleld tavolsagot a zuhanyfej
és a test kozatt.

Szerelés (I4sd a 19. oldalon)

A kézi zuhanyhoz csomagolt
sz(rétdmitést be kell szerelni

a vizhdlézatbél szdrmazéd
szennyez&dések kikiszsbolésére.

A bedramlé szennyez8dések
akaddlyozhatjdk és / vagy teljesen
ténkre is tehetik a zuhany funkcidit. Az
ezekbd| adédé karokért a Hansgrohe
nem felel.

Tisztitas (Idsd a 20. oldalon) és
mellékelt brossdraval
Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomés:O,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Vizsgaiel (l¢sd a 17. oldalon)
Tartozékok (ldsd a 19. oldalon)



Suomi

Svenska

ATurvullisuusohieet
/\ Suihkuveden kontaktia herkkien

ruumiinosien (esim. silmien) kanssa
on véltettévé.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittéva vali.

Asennus (katso sivu 19)

Kasisuihkun mukana toimitettu
sihtitiiviste on asennetftava

paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkostosta késisuihkuun
estyy. Huuhtoutuvat likahiukkaset
voivat héirité suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe
ei vastaa t&std aiheutuneista
vahingoista.

Puhdistus (katso sivu 20) ja
oheinen esite
Tekniset tiedot

Kéayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila:maks. 60°C

Koestusmerkki (katso sivu 17)
Varaosat (katso sivu 19)

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Undvik att rikta duschstralarna mot
kénsliga kroppsdelar (t. ex. &gonen.
Det méste finnas et tillréickligt
stort avstdnd mellan duschen och
kroppen.

Montering (se sidan 19)

Silpackningen som féljer med
duschen méste monteras fér att
undvika att smuts frén ledningsnétet
trénger in. Smuts som spolas in kan
péverka funktionerna och/eller leda
till skador pé& funkfionsdelar i duschen.
Hansgrohe frénsdger sig allt ansvar
fr skador som kan hérledas fill detta.

Rengdring (se sidan 20) och
medféljande broschyr

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur:  max. 60°C
Testsigill (se sidan 17)
Reservdelar (se sidan 19)



Lietuviskai

Hrvatski

ASaugumo technikos
nurodymai

A\ Bitina vengti duSo vandens srovés
kontakto su jautriomis kiino vietomis
(pvz., akimis). Todél bitina laikytis
tinkamu atstumu nuo duso.

Montavimas (Zr. psl. 19)

Tinklelis, kuris yra ranky du3ass
pakuotéje, privalo biti jstatytas,

kad bity apsaugota nuo isorés
nedvarumy. Nedvarumai gali pakenkti
ranky dusass funkcionalumui ir (arba)
sugadinti ranky du3ass funkcines
dalis. Tokiu atveju ""Hansgrohe""
atsakomybés neprisiima.

Valymas (Zr. psl. 20) ir pridedama
brosiora

Techniniai duomenys

Darbinis

slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas

slegis: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens

temperatira: ne daugiau kaip 60°C

Bandymo pazyma (zr. psl. 17)
Atsarginés dalys (zr. psl. 19)
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ASigurnosne upute

/A Mora se izbjegavati kontakt mlaza
iz tuda s osjetljivim dijelovima tijela
(npr. o¢ima). Tijelo korisnika mora
biti dovoljno udaljeno od tuga.

Sastavljanje (pogledaj stranicu
19)

Filter potrebno je ugraditi kako bi se
regulirao protok vode i smanjio dotok
prliavitine. Za eventualna o3teéenija
uzrokovana prljavitinom proizvodaé
Hansgrohe nije odgovoran.

Ciséenje (pogledai stranicu 20) i
prilozena brosura

Tehni¢ki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 17)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 19)



Turkce

Romana

AGﬁvenlik uyarilan

/\ Piskirtme basliklarinin hassas
organlara temasi (8rn. gézler)
dnlenmelidir. Piskirtici ile
beden arasinda yeterli mesafe

birakilmalidir.
Montaiji (Bakiniz sayfa 19)

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec
contasi, boru sebekesinden sizan
kirlerin 5niine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler
dusun fonksiyonunu sekteleyebilir
ve/veya dusun fonksiyon parcalar
izerinde hasarlara sebep olabilir, bu
yizden meydana gelen hasarlardan
Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

Temizleme (Bakiniz sayfa 20) ve
birlikte verilen brosir

Teknik bilgiler

isletme basinci:
Tavsiye edilen isletme
basincr: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhigr: azami 60°C

azami 0,6 MPa

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 17)

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa
19)

A Instructiuni de siguranta

A\ Evitafi contactul jetului de apd cu
partile de corp sensibile (de ex.
ochii). Tineti dusul la o distantd
corespunzé&toare de corp.

Montare (vezi pag. 19)

Montati garnitura de filtru livratd
impreund cu capdtul de dus de

mé&nd pentru evitarea patrunderii
impuritdtilor din reteaua de
alimentare. Impuritdfile p&trunse pot
influenta functionarea aparatului
si/sau provoca deteriorarea capdtului
de dus. Garantia nu acoperd aceste
daune.

Curétare (vezi pag. 20) si brosura
al&turatd

Date tehnice

Presiune de

funcfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare
recomandatd: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Certificat de testare (vezi pag.
17)

Piese de schimb (vezi pag. 19)



EAAnvika

Slovenski

AYnobzi{ﬂg aodalziag

A H emadn Stopng vepol Tou vroug pe
euaioBnreg meployég Tou obpatog
(rr.x. péma) mpéme va amodelyerai.
Aiatnpeite emapkr amooTacn
avAapEeca OTO VTOUG KAl TO OOa.

Zuvappoloynon (BA. cehida 19)

Mpémer va eykaractabel 1o
mapépBuopa diktpou mou cuvodele
TOV KQTAIOVIOTAPA KATA TETOI0
TPOTO, WOTE va amoelyovral purol
TTou TIpoépyoval amd To SikTuo
08peuong. O pumor amd To Siktuo
U8peuong pmopolv va emnpedcouy
apvnTikd kai/ 1) va mpo&evijoouv
{npia ota Aemoupyikd TpApaTa Tou
kataiovioThpa (vroug). Tétolou eidoug
{npieg Sev kaUmrovTal amé Ty
eyyUnon Hansgrohe.
Ka@apiopdg (BA. oehida 20) kai
ouvnppévo duladio

Texvika XapakTnpioTika

Asitoupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
2uvIoTOHEVN AeIoupyia
meong: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oteppokpaocia {goTol
vepou: twg 60°C
Znpa eAéyxou (BN oehida 17)
Avral\akrika ( BN oehida 19 )
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AVurnosl'na opozorila

A\ lzogibati se je treba stiku prhalnega
curka z obé&utljivimi deli telesa (npr.
oémi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

Montaza (glejte stran 19)

Le joint & filtre fourni avec la

pomme de douche & main doit

étre installé afin de retenir des
impuretés du systéme de conduites.
Ceux-ci pourraient influencer le
fonctionnement de ce produit et méme
endommager des pieces mobiles. Des
réclamations & la suite de I'usage de
la pomme de douche sans jointtamis
de hansgrohe ne peuvent pas faire
partie de notre garantie.

Ciséenije (glejte stran 20) in
prilozena brosura

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporo&eni delovni
tlak: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C

Preskusni znak (glejte stran 17)
Rezervni deli (glejte stran 19)



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda
tundlike kehaosadega (nt silmad).
Jatke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamine (vt Ik 19)

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse

eest, on vaja paigaldada dusiga

kaasasolev mustusesdel. Sissetulev
mustus v&ib funktsioneerimist
kahjustada ja/vai rikkuda dusi
detaile. Sellest tulenevate kahjude
eest Hansgrohe ei vastuta.

Puhastamine (vt [k 20) ja
kaasasolev brosiir

Tehnilised andmed

Tosrohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav tééréhk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Kontrollsertifikaat (vt k 17)
Varuosad (vt lk 19)

ADroﬁbus nordades

/A Nepiecie3ams izvairities no dudas
stroklas tie3a kontakta ar jutigam
kermena dalam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietiekosu
attalumu starp dudu un kermeni.

Montaza (skat. 19. Ipp.)

Jaiemonté dusas komplekta esosais
filtrs, lai novérstu nefirumu ieplddanu
no Udens vada. leskalotie nefirumi
var traucét dusas funkciju un / vai ari
izraisit rokas du3as dalu bojajumus,
par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.

Tirisana (skat. 20. lpp.) un klat
pievienotais buklets

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba
spiediens: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens
temperatura:

maks. 60°C

Parbaudes zime (skat. 17. Ipp.)
Rezerves dalas (skat. 19. Ipp.)
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Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza
iz tula sa osetljivim delovima tela
(npr. o&ima). Telo korisnika mora
biti na dovolinom odstojanju od
tusa.

Montaza (vidi stranu 19)

Obavezno ugradite mrezicu
upakovanu s tudem, ¢ime sprecavate
ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do
delimi¢nog ili potpunog ostecenija
delova tu3a. Za eventualna osteéenja
uzrokovana prljavitinom proizvodaé
Hansgrohe nije odgovoran.

Ciséenje (vidi stranu 20) i prilozena
brosura

Tehni¢ki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni
pritisak: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Ispitni znak (vidi stranu 17)
Rezervni delovi (vidi stranu 19)
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A Sikkerhetshenvisninger

A\ Dusijstrélen skal ikke komme i
kontakt med gmfintlige kroppsdeler
(f.eks. @ynene). Overhold en
tilstrekkelig avstand mellom dusjen
og kroppen.

Montasje (se side 19)

Silpakningen som er levert med
dusjen skal bygges inn for & forhindre
at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pévirke funksjonen
negativt og/eller kan medfare skader
pé handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe pétar seg inget ansvar for
skader som resulteres av dette.

Rengjoring (se side 20) og
vedlagt brosjyre
Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur ~ maks. 60°C
Provemerke (se side 17)
Servicedeler (se side 19)



BBJ/ITAPCKM

Shqip

AYKGBGHMH 3a 6esonacHocT

/\ Tps6Ba aa ce usbArBa KOHTAKTA
HO CTPyWTE HQ Pa3NpbCKBATENS
C UyBCTBMTEMNHM 4aCTH HA
Tanoto (Hanp. ouute). Mexay
pa3NpPbCKBATENS M TANOTO
Tps6Ba NQ Ce CNa3BA AOCTATBYHO
pascrosHe.

Montax (suxre ctp. 19)

OnakoBaHoTO 30€aHO ¢
PA3NPBCKBATENS YITbTHEHME C
Lenka Tp96Ba AA ce MOHTMPQ,

30 na ce usberHe HaTpynBaHe Ha
30MBPCSBAHMS OT BOAOMPOBOAHATA
mpexa. Hartpyneaxeto Ha
30MBPCIBAHMS MOXE A HAPYLUM
dyHKuMsTa M/vnm pa nosene Ao
YBPEXAAHMS HA PYHKLIMOHANHMUTE
yactv Ha pasnpbekeatens, Hansgrohe
He HOCK OTTOBOPHOCT 30 NOMyUMIMUTE
Ce M0 TO3M HAYMH LLETH.

MouucreaHe (eixre ctp. 20) u
npunoxexa 6powypa

TexHUUeCcKn AAHHU

Pa6otHo Hangrane:  makc. 0,6 MlMa
lMpenopsumnrento pabotHo

Hanaraxe: 0,1 - 0,4 MMNa
(1 MMa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropetiara

soaaq: Mmakc. 60°C

KonrponeH 3Hak (smxTe ctp. 17)
CepBusHu yactu (emxre ctp. 19)

AUdhézime sigurie

A\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét
e ndjeshme 1& trupit (p.sh. me syt&)
duhet gé t& shmanget. Midis dushit
dhe trupit duhet qé& t& mbahet njé
distancé e mjaftueshme.

Montimi (shih fagen 19)

Sita & i kemi bashkéngjitur
spérkatéses duhet pérdorur pér t&
evituar thithjen e papastértive nga
rriefi i ujgsjellésit. Ndotjet mund

t& démtojné pjesé funksionale t&
spérkatéses. Hansgrohe nuk merr
pérgjegjésiné pér démet e shkaktuara
né kété ményré.

Pastrimi (shih fagen 20) dhe
broshura bashkéngjitur

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i
rekomanduar: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t&

ngrohté maks. 60°C

Shenja e kontrollit (shih fagen
17)

Pjes& ndérrimi (shih fagen 19)
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